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VY cTarTi BUCBITIIOETBCS MUTaHHA perieniii Oaitok Irrariis Kpacimpekoro i Gamamu
“ITani TBapmoBcbka” Anama MirkeBuua ykpaiHcbkuM nucbMenHHKoM XIX cr. ITerpom
I'ynakoM-ApTeMOBCHKMM. 3alO3MYMBIIN BiJ MOJBCHKUX aBTOPIB INEPEAyCiM TeMH i
cioxetd, Ilerpo ['ymak-ApTeMOBCHKHI CTBOPUB HOBI TBOPH, IPUCTOCOBAHI J0 PiIHUX
YMOB Ta HaI3BHYAHHO KPEAaTHBHI.

Knrouosi crosa: ykpaincbka ¢abymictuka XIX cT., Hobchka JiTepaTypa, TBOpYa
peterniis.

Ha nouarky XIX cr. Ha YkpaiHi 1oBosi HomyisipHuMH Oynu TBopu Azama MilkeBruya Ta
Irnanis Kpacinpkoro, ocodauBo #oro 6aikapcTBO, SIKE CTAIO TOMI [HKEPEIOM 1HCIIpanii 1ist
JIEKIJIBKOX BiZIOMUX TBOPIIIB, @ TAKOX JUISl aBTOPIB minorum gentium. SIk cBiquaTh IpoOBEACHI
MHOIO gociipkeHHs, y XIX cr. yBary ykpaiHCbKHX aBTOpIB NMpPUBEPHYIH 62 OGaiiKk MOJIb-
CBKOTO IoeTa — X nepekaaiy ado 3aro3udyBaly MoHaJ CTO pasis.

Inimiatopom y mifi cmpaBi crtaB Ilerpo I'ymak-ApremoBcbkuii (1790-1856) —
YKpaiHCHKHI TOET, CcityXad, a 3rojioM npodecop i pekrop XapkiBcbkoro yHiBepcurery. 3 1818
Pp. BiH YHUTaB TYT Kypc IOIbCHKOI MOBH.

Ha mouatky cBoei kap’epu ['ymak-ApTeMOBCBKHI NPAIlOBaB IyBEPHEPOM Y TOJIBCHKUX
MarHaTChKUX 1 TBOPSHCHKHUX pomawHaX. | came Tomi 3apommiacs HOro JIOOOB IO IOIBCHKOL
JiTepaTypH, y ToMy umcti g0 6aiiok Iraamis Kpacimpkoro: Bxe y mepimiid cBoild yKpaiHCBKiil
Oaririi “Tlan Ta cobaka” ['ymak-ApreMoBchkuil HacmiayBaB Kpacitpkoro.

3 1818 p. I'ymak-ApreMoBChKHiT TIEpepoOuB i1 ImepeKiaB BiciM TBOpIB 3 ,,Bajek i przypo-
wiesci” (“Baiiok i mpunosicTox™)': “Tlan ta cobaka” (“Pan i pies”), “Comnormiii Ta Xisps a6o
Topox mpu mopo3si” (“Groch przy drodze™), “dypens i pozymunii” (“Madry i ghupi”), “Llika-
Buil i MoBuyH” (“Madry i ghupi”)?, “Jlikap i 3nopos’s” (“Doktor i zdrowie™), “Barbko Ta
cur” (“Dzieci¢ i ojciec”), “/IBi mramku B kmithi” (“Ptaszki w klatce”), “Pubka” (“Rybka
mata i szczupak™).

! IopieH. Takox: Janow J. Dzieta Krasickiego na Rusi / Ksigga referatéw, pod red. L. Bernackiego (Zjazd Naukowy
im. Ignacego Krasickiego we Lwowie w dniach 8-10 czerwca 1935). Z.1. Lwow, 1936. S.201.
’B 36ipuuKy [.Kpacitpkoro “Bajki i przypowiesci” € aBi Gafiku iz ineHTHIHIM 3aronoBkoM “Madry i ghupi”.

© Ietnsx A., 2011
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Ieprmmmu 38’530k Gaiiok I1.Iymaka-ApremoBcekoro i [.Kpacinpkoro Bim3Haumm 3HaBII
YKpaiHChKOi JiTeparypu Mukona Ilerpos® Ta Omensta Oronosebkuit’. J[OKIaHile 1e muTaH-
Hsl BUCBITIIHIIM Mukona 3epoB’ i SIpema AiizeHmITok®.

M.3epoB’, 3 ormsmy Ha croci0 mepepoOku TBOpiB Kpaciipkoro, mominus Gaiku
AptemoBchKOro Ha Tpu rpynu. Jlo mepmioi BiH BimHic Taki Tekctw: “LlikaBumif i MOBUyH”,
“Jlikap i 3mopoB’s”, “IlypeHn i posymHmit”. Lli mepekiamy B OBHOMY CEHCI I[bOTO CIIOBa
BIZTBOPIOIOTH OPHTiHAJN, MalOTh KiIacH4Hy (opMy emirpamHoi Oaiiku. Ti, 32 BH3HaYeHHAM
aBTOpa, “TIPUKa3KW’ — 16 YOTHPHUPSIKOBI TBOPH, 32 XapakTepoM OJM3bKi O CTUCIHX 1
JIOTEITHUX MOETHYHUX TYMOPECOK.

Jlo iHIoi Tpynu HaJexaTs TPH HACTYIHI Oaliku ['ymaka-ApreMoBchKoro: “J[Bi mTarmku B
kimiTai”, “Pubka”, a Takox “bareko Ta cun”. TIopiBHSIHO 3 TIONMEPEIHIMU TEKCTAMH, OCHOBH
Kpaciupkoro nommpeni MiHiMaibHO. TBip ykpaiHchKoro aBropa “/IBi nTamky B KIiTHi” Mae
NIPOTPECHBHUI XapakTep, II0 CTOCYEThCS TAKOXK HEpLIOTBOpPY, ToOTO Oaliku Kpacimpkoro
“Ptaszki w klatce”. Aneropuuna ¢opma UIFOCTpYe B Hill IPHPOIHE MParHeHHs 0 CBOOOH i
BUpPaXKa€ MPOTECT MPOTH OOMEKCHHS MpaB JIOJUHUA. YKpPAiHChKUI Oaiikap 30epir y mboMy
TBOpI TaKkoX OIHY 3 Bimomux aHTuTe3 Kpacimpkoro, a came “crapuit” — “momnoxamit”. Takum
YHHOM 30€periiocs TaKOXX yHiBepcalbHe 3HaYeHHS TEKCTY, O€3MiICTaBHO KOJIHNCh 0OMEKyBaHE
HOJITHYHOIO MTPOOJIEMATHKOIO.

TumnoBo xuTTEBY (hadyay Mae MOMyJsSpHA B TOJILIHIX TaMIBKUX MiApyYHHKaX Oaiika
“barpKo Ta CHH”, B SIKii BUCMISIHO CHCTEMYy HaBYaHHsS B JaBHIW JsKIBChKiil mikomi. Komizm
Oaliky 30UIBIIYETHCA B 3aBEpIIATEHOMY (DparMeHTi, /e Oailkap BUKOPHCTAaB NEAKi eeKTH
OypIIECKHOTO TOHY:

Konu 6 6yno snamms, wo eacnudcoka OprouuHa
Tax dyoice dOwKyIsl, Mo, NECbKA 5 OUMUHA,
Konu 6 s max pobus:

A 6 eénep Oprouok 6 02omb, a pizku 6 ne namue!®

HaBenena nurara € BUpa3HOIO, X0Y 1 JEIIO IpOHIYHOIO TPHB’SI3K0I0 10 (iHamy Oaiiku
Kpaciupkoro “Ojciec i syn”, M0 HaJIEXUTh JO TpynH OAlKOBHX TBOPIB KHS3S MOJIBCHKUX
T0€TiB, MPUCBAYEHHX “TIEPEXMTPIOBAHHIO”. IX CMILHOK 03HAKOK € Te, IO repoi, Hama-
ralouKCh YHUKHYTH IIKOMH, 3/IIHCHIOE, 31aBAJIOCh OU, paIliOHAIbHY JIiF0, UMM 3aBJA€ TOBII-
HOT IIIKOIU.

VY kazui “PuOka” moer 3akiMKae “Manux” He PIBHATHCS 3 “BENUKMMH’, HE HapikaTH Ha
CBOIO JIOJTIO 1 33JIOBOJIBHSTUCS THM, IO BOHA TIOCHJIAE. YKpaiHChKa Oaiika BiIPi3HIETHCS Bif
MEepIIOTBOPY, MK I1HIIUM, SICKPaBIIIMM IPEACTABICHHAM Ti€i uM iHIIOI CUTyallii, a TaKox
MOTIMOJICHOO TICUXOJIOTTYHOI0 XapaKTePUCTUKOIO repoiB. Besuky yBary npuijisie aBTop 30B-
HIITHFOMY BHTJISITY CBOIX aJISTOPUYHUX TIOCTATEH, KU IITKOM BiATIOBIA€ iX BHYTPIITHHOMY
CBITY.

Haiibinpmmm nocsirHeHHsM [ yiaka- ApTeMOBCHKOTO SIK TIepeciiByBaya MOJIbCHKUX 0alioK
cramu Oaiiku-catupu “Ilan Ta cobaka” i “Comomiii Ta XiBpst abo I'opox mpu mopo3si’”.
YkpaiHcbkuii 6aifkap, po3BUBalOYN OCHOBHY AYMKY YOTHPUPSIKOBOTO (Y MEPIIOMY BUIIAKY)
1 BOCEMHUPSAKOBOTO (y IIPyroMy) IOJBCBKOTO OPUTiHAIY, HACTUIEKHA PO3BHHYB TEKCT, IO
CTBOpHMB BJIacHEe HOBHI TBip. 3aranom Oaiika “Comomiii Ta XiBpst abo ['opox mpu noposi”
Hamiuye 157 psiaxis (1), a tBip “Tlan Ta cobaka” — ax 183 psikiB.

Harmcana 2 rpymas 1818 p. Gatika “Ilan i cobaka” Brepine Oyna HaapyKkoBaHa B TPyAHI
TOTO X POKY B XapKiBCBKOMY JXypHaJli “YkpaiHcpkuii BicTHuK”. BaxxinBo, 10 B IpyKOBaHUX

3 Ilempoe M.1. Ouepku u3 ucTopur ykpanHckoi utepatyTsl XIX Beka. Kues, 1884. C.56-71.
* Ozonosckuii O. Hcropwust mureparypsl pycckoid. U. 2. JIsBos, 1889.

5 3epos M. HoBe ykpaiHcbke iucbMeHCTBO. Iecroprunuii Hapuc. Kuis, 1924. C.102-105.

8 Aisernumor AT I'ynak-ApremoBceknid. TBopu. Xapkis, 1927. C.59—-66.

7 3epos M. Hose ykpaiHcbke nucsmenctso. C.109—-110.

8 Tam camo. C.75.
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BEpCisAX Li€i 6aliku He OJJaHO YTOYHEHHS, IKe MICTUThCA B aBTOrpadi ImiJ[ 3aroloBKOM TBOPY.
Wnetses npo nepmmii psinok Gaiiku Kpacinekoro “Pan i pies™: “Pies szczekal na zlodzieja,
calg noc sie trudzit™.

VY mnonbcbkiit Gaimi “Pan 1 pies” ocobaMBO MposiBUIACh OpHTiHAIBHICTE Kpacinpkoro,
sIKa TIOJATaNTa, MK iHIINM, y BiIMOBI BiJl yChOTo, IO 3aiiBe ab0 MaJOBakKHE, a TaKOXK Y
JIOCKOHAJIOMY OTIEpPYBaHHI IapajieisMoM i Kourpactom'’:

Pan szczekat na ztodzieja, calq noc sie trudzit;
Obili go nazajutrz, ze pana obudzit.

Spat smaczno drugiej nocy, ztodzieja nie czekal,
Ten dom skradl; psa obili za to, ze nie szczekat"'.

Ha npuknazni HecnpaBeaIMBO TOKapaHOTO IICA-CIIYTH aBTOP ITIOKAa3aB HEBISIYHICTB SIK
OJIMH i3 TIPOSIBIB YCHOTO MEXAHI3MY, 10 KEPYE CBITOM JOIEH 2.,

Tema, moueprnryTa 3 TBOpY Kpacirpkoro, po3kpuTa ApTEMOBCEKHM Ty’K€ OPHUTiHAIBHO.
VYKpalHChKHI MOET MOPYIIHB BaXKIUBY CYCIIUIBHY ITPOOJIEMY CBOTO Yacy: Y CBOEMY NpeJICTaB-
JieHHi nica Psioka BiH 1Moka3aB — B aJIeTOPHYHOMY PO3yMiHHI 1i€i rmocrari — 3a0uroro, no3oas-
JICHOTO YCSIKMX TpaB CeJSIHUHA-KpilaKa, IKMi CyMJIIHHO BUKOHYBAaB CBOIO POOOTY:

Ooun Psbko, 00un, sk naneyb, He OPIMAE,

Xy006y naucoky, mog 6pam pioHuil, 0021A0dE,

bo oapma icmu xni6 Pabdko naw He 1106u8:

16 3a n’smvox, ane me is, o 3apobus.

Psabdko na nancokomy 060pi He cnumbp 6Clo Hiuky."

Ha oicans, 3a yio cymninny npayio kamoeanuii 6iH c60iM naHom:
“Yewimv Pabka!” — eyknys. Aoic mym ix wocw 3 decsimox
Brinunu 3 comenvky kuis Pabky 6 3a60amok.

“Jlynimo Psbka!” — kpuuums mym naH, K HaAGICHUU,
Psi6ko orc nawt minbKu 6d1ce wo Meniutl ma JHeusuil.

Pasie i3 wicme Pabka 6000t ooiusanu

1 cminvku dic pasz tio2o, 00IuBWIL, 3HO8 WMALATU,

A nomim nepecmanu™.

Hanpukinni 6afiku Psioko, noOutuii ynpyre, ycBiIOMHB TAHCHKY HECIPaBEIJIMBICTh, HOTO
OXOMUIIO0 O0YpEHHsI CBABOJICIO MaHa, 1 BIH II0YaB MPOTECTYBATH:

Yopm 6u yous meozo, Aemyx, 3 nanamu b6amovka,
1 0a0umny, i 0s0bKa

3a nacky ix!.. — ckasas Pabxo mym naoopis. —
Hexail im ciyorcumo Oinvu psouii ¢ 6onomi bic!
Toti Oypens, xmo OypHUM i0e NAHaM CLYHCUMU,
A binvuuil 0ypens, xmo in oyma yeooumu!®

B 3aznaueniit Oaiii I1.I'ynak-ApTreMOBCbKUIT BUKOPUCTAB TAKOX OKpeMi (parMeHTH 3
iHmoro tBopy Kpacinpkoro, came — 3 carupu “Pan niewart stugi”, B KOTpii, sIK Bigomo,
BHUCIIOBJICHHH TPOTECT MPOTH KOPCTOKOTO CTABJIEHHS MO MiIIaHUX, OCOOIMBO MIPOTH Tijec-

? Ilempos M.I. Ouepky U3 HCTOPUH YKpanHCKOU mTepaTyTsl XIX Beka. C.58, 61.

10 piszczkowski M. Ignacy Krasicki. Monografia literacka. Krakow, 1975. S.281; Wierzbicka A. O gramatyce “Bajek i
przypowiesci” Krasickiego // Pamigtnik Literacki. 1961. Z.2. S.417-419.

" Krasicki I. Pisma poetyckie, oprac. Z. Golinski. T. Il. Warszawa, 1976. S.125.

12 Pokrzywniak J.T. Ignacy Krasicki (1735-1801) // Pisarze polskiego Oswiecenia, pod red. 7. Kostkiewiczowej i
Z. Golinskiego. Warszawa, 1992. T.I. S.446-447.

13 Vkpaincekuit Bictauk. 1818, Ne 12.
' Tam camo.
15 Vkpainchbkuii BicTHuK.
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HOTO TOKapaHHs, HEMPOIOPLIHHOTO 10 MpOBMHM. Y Wil cartupi Kpacinpkuii BHCTYIMB Ha
3aXHCT CIYT 1 CENSH, HEellaJHO KapaHHuX 3a Oyab-sIKy MpoBHHY. 3BiAcH i B I'ymaka-ApremoB-
CBKOT'0 CJIOBA IPO BAXKY, HEBIISTYHY CITY)KOY:

Toil dypenv, Xmo OyPHUM [0€ NAHAM CILYHCUMU,

A binvuuii oypens, xmo im dyma yeooumu!'®

Hazaoaem sionosionuii ppaemenm camupu “Pan niewart stugi”:
Obudzit si¢ jegomos¢. Marcin, co czul pilnie,

Krzqta sie, chee, jak moze, dogodzic usilnie,

Nadaremne starania! Kt6z panom dogodzi?'”

3 catupu Kpacinpkoro 3amo3ndeHuid TakoX IPUBL THIBY 1aHa Ha PsiGka:

Tu eunen, 6pam Psoko, wo 64opa po3opexascs,

Tu-o1c 3HA8, WO UOPA HAWL Y KAPMUL NAK NPoZpascs. '
Ocb ppazmenm meopy, wjo cnputuHUE ye 3an03UHaHHI:
Wszystko mu nie do gustu: noc na kartach strawit,
Wszystko Zle; zgral si¢ wezoraj, klejnoty zastawil.
Przyszedt kupiec z regestrem, termin przypomina,
Trzeba oddaé, a nie masz: sto plag dla Marcina!”

Hagith kinmbKicTh OaroriB, mo ix Bcumanu PsOkoBi, BiamoBimae mokapaHHtio “stu plag”
Mapuina: “Biinuim coreHbKy KuiB PsOky B 3anaTox™.

3amo3uumBim B Oaiii “Ilan Ta codaka” CIOKETHY KaHBY KOPOTEHBKOTO OalikOBOTO TBOPY
i OerMi emi30[1 3 caTupu IKpaCiHLKOFO I FyﬂaK—ApTeMOBCLKI/Iﬁ CTBOPUB YHCJICHHI SiC-
KpaBi CLICHH, KOMI4HO-IPaMaTHYHi cmyaun a TaKOX LIMPOKI OITHCH 1 3BUYAEBI 3aMaJIbOBKH.
Jlyxe po3LIMPEHHM € i iasor repoiB, 10 TOro XK Bpakaroye eMouiiiHuM. TBip MiCTHTE onHcH
TIPUPOIIH, B SIKMX YKPATHCHKHNA Oaiikap BUKOPHCTAB pi3HOMaHITHI MeTa(opH i MOPiBHIHHS.

Ananraniero 0aitku Kpacitipkoro “Groch przy drodze” crana nacrymna Oaiika ['ymaka-
Aptemorcekoro “Conomiii Ta XiBpst abo ['opox mpu moposi”. Teip Kpaciipkoro Kputrkye
HaJMIipHOCTI B TIOBEIHII, 3aKJIMKAE IO TIOMipHOCTI, 3/10pOBOTO TIy31y i npaKTHqHOCTi T'oc-
noziap, Oaxxarouu 3amnodirTu BTpart, kouu “TIpoxoxi 3’ 1.]'II/I HOMy ropox, sSIKMi 3iMIIOB TIpH J0-
posi”, “Ilpyroro poky Bech Topox TIOCISIB 32 YKUTOM”, ale Hepes TaKy CKYITiCTh 3a3HaB IIIe
Ol BTpaT: “3HAaNIIOB 1 3’{MeHMIT TOPOX, 1 roTorTane xuTo”. TAKHil HIGHTO patioHaNbHIHA
PO3paxyHOK TPH3BIB JIO0 IIe OUIBIMIMX 30MTKIB Tepos. 3aKiHYEHHS TBOPY MICTUTH SBHY
MOpaJIb:

Niech si¢ miary trzymajq i starzy i mlodzi:
1 ostroznosé zbyteczna czestokroé zaszkodzi’'!
baiika I'ymaka-ApremoBcrkoro “Coromiit Ta XiBpst abo I'opox mpu moposi” e Oib-

e Hacu4yeHa (opkIopHNM MatepianoM, aHix “Tlan Ta cobaka”. “Kaska” Ta cTaHOBHUTH 00-
LIMPHY TYMOPHUCTUYHO-CATUPUYHY PO3IMOBiAb npo ckyroro Cosormis. IM’st 1boro repost 3Ha-
4ymie — HOro MO)XKHa BB&KaTW CHHOHIMOM Henorenu. Tak or, Coromiil, Haamipy
3aB0AUNIMBHIL, HAMararo4uch HE [OMYCTUTH Oyab-sIKOI BTpaTH, BCyIleped IOpajaM CBOEL
JIPY’)KUHH, 3aCisB TOPOX MDK MILICHHICIO Ta JKUTOM, 4epe3 L0 M030YBCsl BChOTO YPOXKAIO.
Cormoriif ykpaiHCBKOTO THCBMEHHHKAa — TO Y3arajJbHIOIOUHA 00pa3 THIIOBOTO IpPiOHOTO
CEeNsHMHA, HENPHUIATHOTO 10 pAaIliOHAJTBHOTO TOCTIOmapioBaHHA. ['ymop mmiei Oafiku
CIPSIMOBAaHWH TPOTH €roi3MMy 1 CKHAapoCTi HaHiB, sIKi 3aBXIM HIKIYBAINACS TUIBKU IIPO
BJIACHY BHUTOY.

16 Tam camo.

17 Fragment satyry “Pan niewart stugi”” cyt. za: Krasicki I. Pisma poetyckie. S.239.
18 Vkpaincekuit BicTHuk.

1% Krasicki I Pisma poetyckie. S.239.

20 Vkpainchkit BicTHuK.

2 Krasicki 1. Pisma poetyckie. S.127.
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Jlo cBoei Oaifku ApTEeMOBCHKMI BBIiB OOIIMPHY BCTYITHY €KCIIO3WIIIO, S 3BHYAEBUX
CIICH, BHPa3HHUX CTHOrPaivHUX MOIPOOHITH, a TAKOXK AyXkKe 00’ eMHuMIt mianor Mixk ConormmiemM
1 fioro apyxuHOI. YKpaiHCBhKUil Oaiikap yBHpa3HIOE KOMI3M 1 KOHKpETH3ye AEsKi CHTYyallil,
MIIKPECIIOe TUHAMIKY KapTHH, HACHYCHUX JIOKAJILBHUM KOJIOPHTOM. MaiicTepHo nmoOymoBaHi
BUCJIOBJIFOBAHHS, B SIKMX HaWIOBHIIIE BiI3€PKAIIOIOTECS XapakTepu repois. Jliajgorosi
napTii HaJMYYyIOTh IHKOJNM IIOHAJ ABAJAILITH DSAAKIB, HACHYCHHX JETASIMH YKPalHCHKOTO
noOyTy, COKOBHTHMH imiomMamMu Ta Qpaszeonorizmamu. Jlo moBu Coionis aBTOp BBIiB
eKCIIPECHBHI TPOKJIATTS, IO TPAIUBUIMCh y MOBI Hapoay. 3a JIOTIOMOTOI0 TaKHX
pi3HOMaHITHHX 3ac00iB APTEMOBCHKHII BUCMISIB CKHApiCTh, 3aCyAHUB CKYITICTb 1 Kai0OHICTb.

Coromiif, 3HEpBOBaHUII Yepe3 3MapHOBAaHWN ypokail, He “turbowal si¢ srodze”, sk
rocronap y Kpacimekoro, a:

... KIleHe

1, Ha uim ceim cmoimv, no-copomiysKiil 1ac,
Vcix bamokis 3 moeo 6in ceimy susepmae:
“Cmonaoyame 6u konuysb 3 pocamu 6am 4opmis!
A, bicié napooe!.. konu 6 mu oxonig!

Konu 6 mu xoacnum 6y cmpyueuxom nooasugcs!
1Lo6 6 zopni 6in mobi kinkom 6yé 3ynunuscs!
Konu 6 wo6 mpicnys 6yg 00 iioeo msiii scusim,
Hioie mas oce mene mu nocaoums ua io!

LL]ob6 copowtunourka ¢ meoix KuwKax OicieCbKux
Tax nHabybussuna, ax 6apaban Mockoscokuil!”
bacayvro oevozo cnisas mym Cononit,

Monuscsa 3a éseco pio xpewenuii i 3a céill,

Ta, 6ecamosasuiucs, 3H08 00 C8020 8ePMABCL,
Jo Xiepi cuxascs, 3a maxozin xeamascs.”

Komi3zMm npoOuBae Takox 3 BUCIIOBIIIOBaHHs XIBpi, BIY4YHI BiANOBI/I SIKOi 00auHiIIi, HX
4oIIoBiKa. MU 3ayBa)KyeMO, IO TIPHCITIB’SI, YACIICHH]I MPUCITIBHUKOBI 3BOPOTH # iHIIII Myzpi
MIPaKTHYHI CeHTEHIIi1 aBTOP BUCIIOBIIIOE JIUIIE Yepe3 XiBPIo:

e n’tomv, mo mam i iromo, 6e3 wkoou He 0yea,
Abu 300posenvka tuw 6yna conosa!

Ane mu xouew, wo6 He inu Ko3u cina

1 cumi wo6 6ynu? Ou, myopuii Oydce 3 cunal..
Hy, yyp mo6i ma nex! Poou mu, wo xomu:

Opu, menu i ixc ... Xou 20108y ckpymu,

IIpo memne!.. Al menep i ne posssasnio poma;

Ta 6s#ce a1 nobauumo, saxa meosi pooboma!

Ta 11 100U 1c, Citoyu, X0u mpamsms, a OprOMb:
To Oypui, om sx mu, necisni pocmymu!*

Jlexcuunnii ckmax Oaifok I'ymaka-ApTEMOBCHKOTO 3HAYHOIO MIpPOIO BifpPi3HSAETHCS Bil
MoBH Kpacinpkoro. YkpaiHCBKI TBOPH HaCHUEHI TAKUMHU PECYpCaMH MOBJICHHS, SIK apXai3MH,
MIPOBIHITIANII3MH, BYJIBIapu3MH, PiAKICHI BUpa3H, SKNX YHUKAB MOJBCHKHIN Oaiikap — MaicTep
€JIETAHTHOTO BHCIIOBIIOBaHHS. KpiM TOro, /uisi yKpaiHCBKOTrO IO€Ta BaXKJIMBUM Oyllo He
TUIBKY 3HAUCHHEBE HABAHTAKCHHSI TEKCTY, a i eMOIiHI MOXKJIMBOCTI CJIOBA.

He morpumyBaBcsi ApTEMOBCBKHIT ¥ CBOIX aJalTalisiX yCiX €IeMEeHTIB TEXHIKH 0aifok
Kpacimpkoro, BHOCHB y cBOi TBOpH 0araro 3MiH. IHKONIM BITpOBa)KyBaB iHHOBAILii y BEPCH-
¢ikauiiHii chepi TBOPIB, a TaKOX (AyXKe piko) puMyBaHHS. Y CBOiX Oaikax yKpaiHCHKHI
aBTOD BIJIXO/MB Bijl 00CATY OpUTIHAJIBHUX TEKCTIB, a TAKOX BepCU]IKalliiHUX PO3MIpiB B
ix imeHTHYHOMY BUTJIsIII. OCOONMBO 11€ CTOCYETHCS, 110 3pO3YMIJIO, TIepepoOoK, sikuM [ynax-

22 . D
YkpaiHcbkuii BicTHUK.
z Vkpainchbkuii BicTHuK.
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ApTeMOBCHKHIl HaJaB Xapakrepy Oaiffok HappalilfHUX, XO4a CIOHYKOIO 0 iX HAIHMCAHHS
Oyim KOpOTKi emirpaMHoro xapaktepy Oaiiku Kpacimpkoro. Haromicte, BipiioBi posmipuy,
3acTocoBaHi B mepepoOkax I'ymaka ernrpaMﬁoro XapakTepy, B3IpIeM SKUX CTald eIirpamHi
Oaiikn Kpaciubkoro, 61u3bKi 10 THX, IO iX BHKOPHCTOBYBAB IOIBCHKUIL IOCT (SBHLLE
J'Ill'IOMeTpll) Enirpamua Oalika “J'[u(ap i 370poB’s’”, KOpOTIIA 3a OPWIIHAJIBHUH TEKCT
(“Doktor i zdrowie”), TouHO BinTBOpIOE ioro BepcudikamiiiHy cxemy. Lle cBimuuTh Tpo
CYMIIIHHICTh YKPalHCHKOT'O Iepekiianada B poOOTI HAJ aanTailisiMK, a TAKOX PO 3HAYHUIMA
CTYITiHb eCTeTHqHO-HiTepaTypHo'f CBioMoOCTI TIpodecopa-moeTa.

Texern nBoX i3 BICBMOX TBOpIB FyHaKa-ApTCMOBCLKOFO CKOPOYEHO II0/I0 TEKCTIB
MOJIbChKOrO Toera, came: “IlikaBuit i MOquH Ta “J]lKap i 310poB’s”. THmi Tekctu Oyno
posmmpeno. KpiMm 3ragyBaHumx yxe TposBiB pinkicHoi amrmmidikamii B Oafikax “Ilan Ta
cobaka” 1 “Comnomiit Ta XiBpst a6o 'opox mpu 0po3i”, MOXKHA Ha3BATH i€ TaKi PO3LIMPEHI
TBOpH: “PubKa”, “barpko Ta cuH”, “/IBi MTAIIKH B KT .

IHTepnomnsii € TakoX pe3yJibTaTOM BBEJCHHS YKPAalHCHKUM MHUTLEM OLIBIIOl KiNbKOCTI
repoiB. Y Oaiiui “Tlan Ta cobaka”, kpiM TUTYJIbHHX noctareif — [1ana 1 cobaku PsiOka — Buc-
Tymae TakoX MmapyOok SIBTyX, a Takoxx Hapon. B cBoro uepry, mo tBopy “Comoriit Ta XiB-
ps...”, KpiM TOJIOBHOTO T€POsi, aBTOP MEPEpOOKH yBiB TAKOXK HOTo ApY>KHHY XiBpIO.

Bapro Big3HauntH, mo ['ynak-ApTeMOBChKHMI 4epraB TBOpW TUIbKM 3i 30ipku “Bajki i
przypowiesci”, onHak “Bajki nowe”, 6e3cyMHIBHO, BiH Tako) BUBUMB. CBiUHUTh MPO Iie MO0Y-
JIOBa TaKuX TBOPIB, sk “barbko Ta cun” (M.3epoB He B3sB 1i /10 yBaru y cBoiil knacudikariii),
“ITan Ta cobaka”, “Pubka”. BoHu nmcaHi BipieM HEpeTyIISIpHUM CHIA0iYHIM, KU HE Tparm-
nserees y “Bajkach i przypowiesciach™, mratomicts, goMiHye B apyrii 36ipii Kpacimpkoro.

[Mepexnanas I'ynak-ApTeMOBCHKUI YKpaiHCHKOIO MOBOIO Tako TBopH MDpanmimka Kca-
Bepa JImoxoBcrkoro i Boiinexa IlIBetikoBcbkoro. Uepes BinbHe mapopitoBanus “Ilani Teap-
JIOBCHKOT” yKpalHChKMH TOeT mporaryBaB 1 moesito Anama MinkeBuya (3 SKUM OCOOMCTO
mosHaiiomuBcs B 1825 p. B Xapkosi). Mabyts, camoro MimkeBuda mnepepodka ‘“Tlami
TBapmoBcEKOi” 3aM0BOBEHIIIA OLNbIIe, HiXK HOTO BIacHA Oamama — ajpke yKpalHChKa Bepcis
OibII  HacHMYeHa pPETiOHAIBHUM 3BHYA€EBUM  MaTepialioM, HApOJHOIO JICKCHUKOIO 1
dpaszeonoriero®

Ocp s ipukiagy nepima crpoda MinkeBuya, B SKiil OMHcaHa KOpUMa:

Jedzq, pijq, lulki palg,

Tance, hulanka, swawola;,
Ledwie karczmy nie rozwalg,
Cha cha, chi chi, hejza, hola!

ApTeMOBCLKI/Iﬁ, HaTOMiCTL, MpeacTaBsi€ N0 CUCHKY Y KOp‘-IMi AXK Yy ABaHAIUATH pAAKax:

“Hyme, xnonyi! weuoko, wnapko!
Mysuku, 3aepatime!

Teil, wunkapio, 2eil, WUHKAPKO,
Topinku oasaiime!”

Piscyms ckpunku i 6anoypu,
Hisuama zonyioromu;

Xnonyi, nim adic imnemucs 3 wWKypu,
Kono ix eapyroroms.

Bpsicuams yapxu, 1onbKu wKeapuamb,
Llymye eopinka;

Cmyx, 2apmudep, ceucmsamoy, Kpuuam,
Tonocumy coninka.”

4 Tue. Avisenuwmox LH. 3 TBopuHMX B3aeMuH A. Minkesnya Ta I1. T'ymaka-ApremoBcekoro / PajstHcbke Jtite-
parypo3HaBcTBo. 1966. Ne 4. C.47-55.

3 Nynar-Apmemosciuii I, Baiiku, Ganamw, mipuka. Kuis, 1958. C.68.
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Mu 6aunMo, K MalCTEPHO BHKOPHUCTOBYE APTEMOBCHKHI OHOMATOIICIO, CIICHA TYIISTHKH
B KOpYMi TIpeAcTaBlieHa OUTBII ITOBHO, B IyCi yKpalHCBKOTO Oypiecky. YKpaiHchka Oanamga
HAacHYCHA BECENIMMH €IMi30/laMH 3 XXUTTS Hapody, CTBOPEHHMH 3 HAI3BHYAHHHM T'yMOPOM.
ApPTEeMOBCHKHIT AETATBHO OIMMCYE BUMHKM CBOIX TIepoiB, a TaKOX OOCTaBHHM 1 Micie ix
3aidicHenHs. Uepes 1ie mepexiia) 3Ha4HO JOBIIMHA Bix opuriHany (opuriHan mae 124 psaxu,
nepeknan — 208). Y 4omy mmie mosisrae caMoCTiHHICTh YKpaiHchKoro moera? Tak, BiH pamu-
KaJbHO 3Mi-
HUB 00pa3 camoro TBapnoBcekoro. B MinkeBuya TBapnoBCbkHil — ABOPSHHUH, OCBIiY€HA OCO-
0a, ska BUBYMIIA JIATHHB, 3Ha€, XTo € Megdicrodernec i ben3edy0. Bin mpomas mymnry ausBoiy,
abu peartizyBaTH CBOI 3a0aranku. B ApTeMOBCEKOT0, HATOMICTb, 1€ 3BUYANHHI BOJIOITIOTA i
T'yJsKa, KOTPUH, Ha CBOE HELIACTS, Ma€ APYXKUHY, sIKa My4IHTb 1 HOTo AyIy, i Horo Tijo.

3MiHeHe ¥ 3aKiHYeHHs TBOPY. Y MillkeBrYa KOPOTKO MPEACTaBICHa T'YMOPHUCTHYHA PO3-
B’s3Ka: USABOJ yTIKa€e, 00 TOTOBUII Ha BCe, KPIM OAPYXKEHHs 3 JPYKUHOIO TBapIOBCHKOrO.
VYKpalHChKHI TIOET PO3MOBIA€ TAKOXK, SIK JTUSIBOJ i BUITIAIOM KO3J1a CKakaB IO XaTHHI, SK
6mB tioro man TBapaoBchkmiA. Ha 3aBeprieHHS (WOTo TakoK HE Ma€ B MOJIBCEKOMY TBOpi) MTaH
TBapIOBCHKHUIT TOBOPUTH 0 APYKHUHH:

“JKinxo noba, 200i naakame, —
Teapooscvkuil 036a6cs, —

Xomie 3 wopmom eac noceamamo, —
Ta 1t vopm ooyypascs.

Mabymey, éci uopmu — 6ypraxu,

Ta we 1 po3ym maromo,

3uaromo, oe 3umyroms paxu, —

00 dicinok emikaromo.

Moorce, 6 nexni inwe 0ino,
B nac cvoeo nemae:
JKinka epuse dywy il mino,
Myaicux nonusac!”?
Omxe, Hacmiytoun Oanany A.Miukesuya, [1.I'ynak-ApreMOBCbKHI CTBOPUB OpUTiHAb-
HY, HaCHUYeHY YKpaiHCHKMM KOJIODUTOM 1 HapoJHHUM rymopoMm Oanany. Ta Oanana, 3aBasiku
BHCOKOMY MHUCTEI[LKOMY PiBHIO, Masla HaJA3BUYaiHUI YCITIX Y UATadiB.
Ha 3axinyenns Bapro Haranary, mo Bapmiasceke ToBapuctso [pusiteniB Hayk obpaio
[Merpa I'ynaka-ApTeMOBCHKOTO CBOIM AIHCHUM WIEHOM, IIIO CBITYMTH ITPO BUCOKY OIIHKY IT0-
JIOHICTUYHOI JisUTBHOCTI MoeTa.
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The question of reception of fables by Ignatsy Krasitski and ballad “Mrs. Tvar-
dovska” by Adam Mitskevich by the Ukrainian writer of the XIX c. Petro Gulak-Ar-
temovskyi is high-lighted in the article. Adopting from the Polish authors foremost

26 Tam camo. C.70.
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themes and subjects, Petro Gulak-Artemovskyi created new works, adjusted to the
native conditions and extraordinarily creative.
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